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Abstract

This paper aims to explain ta’rib which is a term from Arabic linguistics. In
addition, this paper will also explain how the implications of learning about
learning Arabic for non-Arabic learners. Ta'rib is the absorption of new words
and terms from non-Arabic languages to Arabic by changing their pronunciation
to follow patterns and rules in Arabic. Ta'rib can be done in two ways, first
forming a new term to replace foreign terms, the two using foreign languages with
Arabic patterns that are in accordance with the stipulated conditions. The
implication ta’rib of learning Arabic for learners from outside the Arab world
includes 1) giving mufradatfusha before the mufradat ‘amiyyah; 2) emphasize
students to use Arabic fusha; 3) emphasize students to look for a translation in the
dictionary before absorbing it directly; 4) introducing examples of foreign
vocabulary that do not have equivalents in Arabic; 5) explain the provisions that
apply to the owner ta’rib before Arabic language learning takes place; 6)
emphasizes on students to pay attention to the rules of writing Latin letters that do
not have equivalents in Arabic.
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المقدمة
اللغة العربية هي لغة عالمية الـتي قـد 

م، ١٩٧٣قررهـــا اتحـــاد الامـــم العـــالمي منـــذ 
حــــتى صــــارت أغــــراض تعلــــيم اللغــــة العربيــــة 
ــــــا ليســــــت كلغــــــة الــــــدين  لغــــــير النــــــاطقين 
تمـــع في  فحســـب بـــل لغـــة الاتصـــال بـــين ا

العـــــــالم في أنشـــــــطة عالميـــــــة مثـــــــل التجاريــــــــة 
بة والجمعيــة و السياســية و غــير ذلــك. بنســ

لنشــــــــر العربيــــــــة إلى خــــــــارج العــــــــرب وكثــــــــرة 
ــا فظهــرت  طقــين بغــير العربيــة يتحــدثون 
المشـــــــكلات في اســـــــتعمالها خاصـــــــة حـــــــول 
ــــة. فــــلا ســــيما في هــــذا  طقــــين بغــــير العربي
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العصـــــــــر عصـــــــــر رقمـــــــــي لا تتحددمعاملـــــــــة 
تمـــع بـــين بلـــدان بلغـــات مختلفـــة. فطبعـــا  ا
ثــــر هــــذا الأمــــر اللغــــة كوســــيلة يســــتعملها 

في الإتصــــــــــال. ومــــــــــن مظــــــــــاهر الإنســــــــــان 
المشكلات استعمال المفردات الـتي لاتوجـد 

في العربية.
اذا توجــد الكلمــات والمصــطلحات 
العجميـــة لا معـــنى لهـــا في العربيـــة فـــلا يجـــري 
بمـــن شـــاء، بـــل يجـــري القواعـــد عنها.ســـرعة 
ثـــــرت الى  تطـــــور التكنولوجيـــــا و المعـــــارف 
تطــــور الكلمــــات والمصــــطلاحات الجديــــدة 

في "internet"عربيــــة. مثــــل كلمــــة في اللغــــة ال
الإندونيســـية فظهـــرت المشـــكلات في تعلـــيم 
اللغــــــة العربيــــــة لــــــدي المبتــــــدئين، لأن هــــــذه 
الكلمةقــد تــرجم إلى "الإنترنــت" وقــد تــرجم 

ا لم توجد في اللغـة .إلى كلمة "الشبكة" لأ
العربية مـن قبـل، فلـذلك يحتـاج إلى القواعـد 
لترجمـــة الكلمــــات والمصـــطلاحات الجديــــدة

مـــــن العجميـــــة إلى العربيـــــة (في علـــــم اللغــــــة 
العربية يسمى "التعريب").

كانــت اللغــة العربيــة اللغــة الأجنبيــة 
عنــــد الإندونيســــيين، فيحتــــاج تعليمهــــا إلى 
الطريقة والأساليب الخاصة. في تعلـيم اللغـة 
ا عناصر مهمـة مثـل  العربية لغير الناطقين 

، المنهج الدراسي، والمواد الدراسية، والطـرق
والإســـــــتراتيجية، والتقـــــــويم وكلهـــــــا لاتتجـــــــزأ 
بعضــــهاعن بعــــض. التعلــــيم الــــذي لا يهــــتم 
عناصــــره وأسســــه لايصــــل الأغــــراض جيــــدا 

ما.
وكــل مــا يتعلــق بتعلــيم اللغــة العربيــة 
والمشـــكلات عـــن التعريـــب فيـــأثر إلى تعلـــيم 
اللغـــة العربيـــة ســـواء كـــان تعلـــيم علـــوم اللغـــة 

صرف) العربية (علم الأصوات، والنحو، وال
(الإســــــــــتماع، أو تعلــــــــــيم مهــــــــــارات اللغــــــــــة

والكلام، والقـراءة، والكتابـة). وهـذه المقالـة 
تغــــرض لتصــــور طــــرق التعريــــب و أثرهــــا في 

ا. تعليم اللغة العربية لغير الناطقين 
المباحث

مفهوم التعريب.أ
التعريـــب اســـم المصـــدر مـــن عـــرّب، 
ـــــــــــــــذي  أي ال ـــــــــــــــا، معـــــــــــــــرّ يعـــــــــــــــرّب، تعريب
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الســــــيوطي بقولــــــه جعلعربيا.وعرفــــــه الإمــــــام 
التعريـــــــب هـــــــو مـــــــا اســـــــتعمله العـــــــرب مـــــــن 

١الألفــــاظ الموضــــوعة لمعــــان في غــــير لغتهــــا.

وفي التعريــــف الأخــــر هــــو اللفــــظ العجمــــي 
دة أو القلــب.  لــنقص أو الــز غــيره العــرب 
والأخــــــــر عرفــــــــه أن التعريــــــــب هــــــــو اللفــــــــظ 
م  ســلو العجمــي الــذي اســتعملته العــرب 

م جــا بط أن . ومــن تلــك التعريفاتنســتن٢و
التعريــــــــب هــــــــو اللفــــــــظ العجمــــــــي المعــــــــرب 

عتماد أسلوب قواعد اللغة العربية.
هنـــــــــاك مصـــــــــطلاحات عديـــــــــدات 
لتســــــــــــمية التعريــــــــــــب، ومنهــــــــــــا التعريــــــــــــب، 
والــدخيل، والمولــّد. ولكــن علــي عبــد الــوافي 
عرفـــــه علـــــى أنـــــه الكلمـــــات والمصـــــطلحات 
العجميـــة يـــدخلها النـــاطق الفصـــحي، وأمـــا 

خيل هـــــو ســـــواه تســـــمى المولـــــد. وأمـــــا الـــــد
الكلمــات والمصــطلحات العجميــة يــدخلها 
الناطق الفصحي سواء قبل دخول الإسلام  
لنــاطق الفصــحي  كــان أو بعــده. المقصــود 

تھ محمد بن ابراھیم الحمد. فقھ اللغة مفھومھ وموضوعا١
) ص ٢٠٠٥، (الریاض: دار الخزیمة، ١وقضایاه. ج 

١٥٧
، ١إمیل بدیع یعقوب.  فقھ اللغة العربیة وخصائصھا. ج ٢

٢١٥) ص. ١٩٨٢(بیروت : دار العلم، 

هنـــا العـــرب البـــدوي حـــتى القـــرن الرابـــع مـــن 
الهجرية، وأما العرب يسكن في المدن ينطق 
لعربيــــة الفصــــيحة حــــتى القــــرن الثــــاني مــــن 
ــــــة، ويســــــمى هــــــذا العصــــــري عصــــــر  الهجري

بعـــــــــض النظـــــــــر عـــــــــن هـــــــــذا ٣الإحتجـــــــــاج.
الإخـــــــتلاف مـــــــن التســـــــميات والتعريفـــــــات 
المــذكورة أن نقــل اللفــظ العجمــي إلى اللغــة 
العربيـــــــة عنــــــــد اللغـــــــويين العــــــــربيين يســــــــمى 

التعريب.
تطور التعريب.ب

وقــع التعريــب منــذ زمــان قــديم، بــل 
مــن العصــر الجــاهلي. في ذلــك العصــر وقــع 

لغـــة الإتصـــال اللغـــوي بـــين اللغـــة العربيـــة وال
الأخرى خلال الغزو والهجرة والتجارة وكـل 
مــــــا يتعلــــــق بمســــــألة الإجتمــــــاع والإقتصــــــاد 
ـاورة لهــم   لأمـم ا والعلـوم. اتصـلت العـرب 
ن  كـــــــــالفرس والأحبـــــــــاش والـــــــــروم والســـــــــر
م الســــاميين في  وغــــيرهم إلى جانــــب إخــــوا
العصر الجاهلي وبعد الإسلام وزاد اتصـالهم 

واتســـاع بعـــد انتشـــار هـــذا الـــدين الحنيـــف، 

محمد بن ابراھیم الحمد. فقھ اللغة مفھومھ وموضوعاتھ ٣
١٥٨وقضایاه. ............. ص 



٤٩

ـــة الإســـلامية. فـــإذا أضـــيف إلى ذلـــك  الدول
عوامـــل الحاضـــرة وعلومهـــا الـــتي دخلـــت إلى 
كثـــيرا مـــن ألألفـــاظ الأجنبيـــة  العـــرب وجـــد

تــدخل إلى نطـــاق اللغـــة العلميــة والحضـــارية
٤.العربية

وهـــذا أمـــر طبيعـــي،فلا يمكـــن للغــــة 
أن تكـــون أمنـــا بعـــد أن تتصـــل بلغـــة أخـــرى  

معــزل عــن  المســتمر فىاللغــةتطــوركمــا أن 
ثـير خـارجي يعــد أمـرا مثاليـا لا يكــاد  كـل 
يتحقـــق في أيـــة لغـــة بـــل علـــى العكـــس مـــن 
ذلــك، فــإن الأثــر الــذي يقــع علــى لغــة مــن 
مــن لغــات مجــاورة لهــا، كثــيرا مــا يلعــب دورا 
هامــــــــــا في التطـــــــــــور اللغـــــــــــوي؛ ذلـــــــــــك لأن 
ريخيـة، واحتكـاك  احتكاك اللغات ضـرورة 

٥.اللغات يؤدي حتما إلى تداخلها

ع تطــــور الزمــــان احتكــــت اللغــــة مــــ
العربية بلغات أخرى في العالم، لاسيما بعد 
أصــبحت اللغــة العربيــة لغــة عالميــة وإحــدى 
ـــــة الأمـــــم المتحـــــدة.  اللغـــــات الرسميـــــة في هيئ

وسماتھا. ج عبد الغفار حامد ھلال. العربیة وخصائصھا ٤
.٣٧٧) ص ٢٠٠٤(القاھرة : مكتبة الوھبة، ٥

٦ج فصول في فقھ العربیة. رمضان عبد التواب. ٥
.٣٥٨) ص ١٩٩٩(القاھرة: مكتبة الخانجي، 

تطـــــور العلـــــوم والتكنولوجيـــــا في العـــــالم غـــــير 
ـــا  ثـــر إلى تطـــور اللغـــة العربيـــة، لأ مباشـــر 
تلـــــزم أن تطـــــابق التطـــــورات. حـــــتى تعـــــرض 

جودهـــــا كلغـــــة عالميـــــة في الحـــــدث العولمـــــة و 
ــــــذا يعمــــــل مركــــــز  ــــــا. و بــــــدون فقــــــد مميز
والترجمــــــــــــة واســــــــــــتقاق  اللغــــــــــــات البحــــــــــــو
لقواعــــــــد  الكلمــــــــات الجديــــــــدة وتناســــــــب 

المقررات في اللغة العربية للغويين.
تحديد التعريب. ج

هنــــاك إختلافــــات بــــين العلمــــاء في 
وجـــود شـــروط نقـــل الألفـــظ الأعجمـــي إلى 

ربيــــة، فــــبعض العلمــــاء يشــــترط في اللغــــة الع
دة أو الإبــــدال أو  ــــز ــــنقص أوال ل التعريــــب 
إلحــــــــــاق الأوزان العربيــــــــــة، ولكــــــــــن بعــــــــــض 
الأخرين لا يشترطه. ومن العلماء الـذين لا 
يشترطه سـيبويه. وهـو رأى أن التعريـب هـو 
لإطــلاق،  لكلمــة الأجنبيــة  تكلــم العــرب 
حـــد  أي دون اشـــتراط تغييرهـــا أو إلحاقهـــا 

زان العربيــة. لكــن الألفــاظ المشــار إليهــا الأو 
وأمثالهــــا، قليلــــة جــــدا إذا قيســــت بمجمــــوع 
الألفــاظ المعربــة الــتي لحقهــا التغيــير، فــالعرب 
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قلمـــا يعربـــون كلمـــة، مـــالم يردوهـــا إلى كلمـــة 
ـــــــا في لغـــــــتهم. وهـــــــذا الملحـــــــظ، دفـــــــع  تواز
حـــد  بعضـــهم إلى جعـــل التغيـــير والإلحـــاق 

الأوزان العربية شرطا للتعريب.
إن كنـــــــا نميـــــــل إلى رأي ســـــــيبويه في 
عـــدم اشـــتراط التغيـــير والإلحـــاق، ينبغـــي أن 
ـــــك عنـــــد حـــــد حـــــدود. و إلا  نقـــــف في ذل
تكـاثرت الكلمـات الأعجميـة ذات الأوزان 
المختلفــــــــــــة والصــــــــــــيغ  المتباينــــــــــــة في لغتنــــــــــــا 
ا  الفصــــحى. وخرجــــت بــــذلك عــــن صــــور
وشكلها. وعادت لغة خلاسية لاعربية ولا 

العربيـــة العاميـــة في أعجميــة كســـائر اللغــات
٦مختلف الأقطار العربية.

كمـــــا ذكـــــر في الشـــــرح الســـــابق أن 
العرب غالبا لاتكلم الألفاظ مثـل الأجنـبي، 

لحـــــــاق نطـــــــق العـــــــرب ولكنـــــــه تكلـــــــم بـــــــه 
والطبعي العربي. كانت التغيـيرات كثـيرة مـن 

الجانـــب وهـــيالتعريـــب، وهـــي ثلاثـــة أقســـام 
الصــــــــوتي والجــــــــاني الصــــــــرفي والنحــــــــوي.من 

الصــوتي تغيــير الحــرف غــير الملائــم و جانــب 

........... فقھ اللغة العربیة وخصائصھا.إمیل بدیع یعقوب. ٦
.٢١٧-٢١٦ص. 

تغيير الصيغة الملائمة. ومن جانـب الصـرفي 
والنحـــــوي مثـــــل إشـــــتقاق الكلمـــــة و قيـــــاس 
صــيغ التثنيــة والجمــع والتصــغير ودخــول لام 
ــــــة إلى  التعريــــــف و الإعــــــراب مــــــن الأعجمي
العربية، التي لم توجـد في الأعجميـة مثـل مـا 

٧يكون في قواعد اللغة العربية.

حــــظ في الكلمــــات المعربـــــة وإذا نلا
فنجد التغييرات ومنها :

ــــــدال حــــــرف بحــــــرف نحــــــو جــــــرم )١ إب
معرب كرم الفارسية بمعنى الحر، 

إبـــــدال حركـــــة بحركـــــة نحـــــو سِـــــرداب )٢
معـــرب سَـــرداب بمعـــنى بنـــاء تحـــت 

الأرض ،
دة شــيئ نحــو أرنــدج معــرب مــن )٣ ز

رنده الفارسية ،
ـــرج معـــرب مـــن )٤ نقـــص شـــيئ نحـــو 

طل ومعناه الزغ ٨ل.نبهره أي 

هنــــــاك علامــــــات لمعرفــــــة عجمــــــة 
الكلمة، ومنها :

العربیة وخصائصھا وسماتھا.عبد الغفار حامد ھلال. ٧
.٣٨٦- ٣٨٠................ ص ....

........... فقھ اللغة العربیة وخصائصھا.إمیل بدیع یعقوب. ٨
٢١٧ص. 
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خروجها عن الأوزان العربية)١
اجتماع حرفين لايجتمعان في كلمـة )٢

عربية
عية والخماسية)٣ خلو الكلمات الر
نص أئمة اللغة على أن اللفظ غير )٤

٩عربي.

د. طرق التعريب
ـــــــب مـــــــن بحـــــــث  في تطـــــــور التعريي
اللغـــويين يعـــرف أن التعريـــب بـــثلاث طـــرق 

وهي :
التــــــــداخل و الترجمــــــــة و الإشــــــــتقاق. وأمــــــــا 

التـــداخل يســـتعمله المعجميـــين كمـــا وجـــد
في المعجـــم المـــوارد و المعجـــم الـــدخيل. وأمـــا 
الترجمة و الإشتقاق يستعملهما مجمع اللغـة 

فـــؤاد الأول للغـــة مثــل مجمـــع العربيـــة ومجمـــع
١٠العربية، وغير ذلك.

التداخل)١

العربیة وخصائصھا وسماتھا.عبد الغفار حامد ھلال. ٩
٣٨٨.................... ص . 

10Hadi, S.
BerbagaiKetentuanBarudalam Ta ’rib:
PembahasanSeputarPerkembanganMutakhird
alam Bahasa Arab Seri V. Humaniora, XIV(1)
2002, 77–85.

دخيـــل الألفـــاظ الأعجميـــة إلى اللغـــة 
ة أسهل الطريقة في التعريب. و العربي

يلـــزم أن يهـــتم مميـــزات اللغـــة العربيـــة، 
لأن العــــــــــــرب لا يســــــــــــتعملها مثــــــــــــل 
تفــــاق قواعــــد اللغــــة  الأعجمــــي بــــل 
العربيــــة. هنــــاك تغيــــيرات في التعريــــب 
ـــــذه الطريقـــــة، وتنقســـــيم إلى ثلاثـــــة 
أقســـــــام وهـــــــي التغيـــــــير مـــــــن جانـــــــب 
الصوتي، و من جانب الصرفي، ومـن 

١١جانب النحوي.

لتغيــــــــير مــــــــن جانــــــــب الصــــــــوتي ا)أ
إبــدال الحــرف المناســب و تغيــير 
ــــــــــــم  الصــــــــــــيغة المناســــــــــــبة. في عل
الصــــــوت التغيـــــــير نوعـــــــان وهمـــــــا 
فونميك هو تغيير الصوت يتعلـق 
بمعنى الكلمـة وفونتيـك لا يتعلـق 

إبــدال الحــرف ١٢بمعــنى الكلمــة. 
ـــــــع  ـــــــيس جمي ن ل ـــــــم  غـــــــير الملائ
الحــــــــــرف الأعجمــــــــــي كــــــــــان في 

العربیة وخصائصھا وسماتھا.عبد الغفار حامد ھلال. ١١
٣٨٠.................... ص 

12 Abdul chaer,
LinguistikUmum,Jakarta : Rinekacipta, 2007
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العربيــــــــة. مــــــــن البحــــــــث الــــــــذي 
لـــــه اللغويـــــون هنـــــاك خمســـــة يعم

ــــدل إلى أحــــرف  ــــتي تب أحــــرف ال
العجــــم وهــــي ب، ف، ق، ك، 

تغيـــــــــــــــــــير الصـــــــــــــــــــوت في ١٣ج.
التـــــداخل يتقـــــف بمناســـــبة كـــــون 
تمـع حـتى لهــا علامـات وشــبه  ا

١٤صوات أحرف الهجائية.

التغيــيرات مــن جانــب الصــوتي وأمــا
في التعريــب مــن نتيجــة البحــث يــدل عليهــا 

صـــــوت، ) تغيـــــير ال١ثـــــلاث نمـــــاذج، وهـــــي 
" في اللغــــــــــــــــــة Pasuruanالمثــــــــــــــــــل كلمــــــــــــــــــة "

ســـــــوروان" في  الإندونيســـــــية مكتـــــــوب ب"
" لــــيس في حــــروف Pاللغــــة العربيــــة، لأن "

العربية ويبدل منه ما قـرب منـه مـن حـروف 
دة، المثـــل  ٢العربيـــة.  ) تغيـــير الصـــوت والـــز
" إلى K" بتغيــــير حــــرف "franksكلمــــة "

ـا sحرف " ج " و حرف "  " يدل على أ

العربیة وخصائصھا وسماتھا.عبد الغفار حامد ھلال. ١٣
٣٨٠... ص .................

14 Muhammad afif Amrullah,
Analisis Perubahan Fonologi sdalam
pembentukan kalimah mu’arabah, Jurnal
Adabiyat Vol. 4 No. 2, 2017, 217-226

وفي قواعــد العربيــة أن كــل كلمــة جمــع جمــع، 
ء التاءنيــــث في  ــــد  غــــير عاقــــل مؤنــــث فيزي

) عــدام التغيــير ٣آخرهــا صــارت "الفرنجــة". 
" صــــــــــــــــــــارت almanniالمثــــــــــــــــــــل كلمــــــــــــــــــــة " 

١٥"الألمان".

بــــــــدال وســــــــوى تغيــــــــير الصــــــــوت 
الحــرف وممــا يبــدل الحركــات، لأن الحركــات 

بـــــــدال مخصـــــــوص في العربيـــــــة. التغيـــــــيرات 
بحركـة /e/) إبدال الصـوت ١الحركات وهو 

ــــــــــــــل إثنولوجيــــــــــــــا/i/الكســــــــــــــرة  المث (ethonlogia)إبــــــــــــــدال الصــــــــــــــوت ٢؛ (/o/
المثـــــل كشـــــير مـــــن اللغـــــة /a/بحركـــــة الفـــــتح 

) ٣؛ ) kosherالعبريـــــــة في اللغـــــــة الإنجلزيـــــــة (
المثـــل  /u/بحركـــة الضـــمة /o/إبـــدال الصـــوت 

١٦كنسلتو.

مــن جانــب الصــرفي التغيــير )ب
و النحويمثــــــــــــل اشــــــــــــتقاق 
الكلمــــــــــــةوالمثني والجمــــــــــــع 
والتصــــــــــــغير و المعرفــــــــــــة و 
الإعـــــــــراب. لأن ليســـــــــت 

١٥Ibid
)٢٠١١(دمسق: دار القلم ƴǊһӨƵǛƺҰƞƹ. عبد الرحیم .١٦



٥٣

اللغـــــــــة الأعجميـــــــــة مثـــــــــل 
اللغـــــــــــــــــــــــــة العربيـــــــــــــــــــــــــة في 

١٧الأوزان.

ومــــــــــن نتيجــــــــــة البحــــــــــث 
للشمس الهـادى الموضـوع 
"الكلمــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــات 
والمصــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــطلاحات 
الأعجميــــــــة في العربيــــــــة"، 
أن بعـــــد التـــــداخل بعـــــادة 

يــــــــــــــة ثم الــــــــــــــتلفظ في العرب
يناســــــــــــــــــب إلى قواعــــــــــــــــــد 
الصـــــــــــــرفية. هـــــــــــــو يمثـــــــــــــل 
الكلمـــــــــات في الإنجلزيـــــــــة 

ــــتي أخرهــــا " " er" و "istال
فتصــــــــــــــــــغى الكلمــــــــــــــــــات 
دة  الجديــدة في العربيــة بــز
ء النســـــــــــــــــــــبة. المثـــــــــــــــــــــل 
الباتولوجيــــــــــــــــــــــــــا مــــــــــــــــــــــــــن 

"pathologist ،"
الفيلولوجيـــــــــا مـــــــــن "

Ǜǂ.عبد الغفار حامد ھلال. ١٧ җǛƺƃǃ Ǜǂ ƌ ǘǛƌ һǃ ҒǊƞƵǚ
٣٨٣............. ص  .......

Philologist ،"
الفينومينولوجيـــــا مـــــن "

Phenomenologist  وأمـــــــــا ."
فات الــــــتي كلمـــــات الصـــــ

,an–أخرهـا " -ic, -al, -ive "
ـــــل  ء النســـــبة، المث ـــــد  فتزي

١٨".anemicأنيمي من "

الترجمة)٢
والطريقـــــــة الثانيـــــــة في التعريـــــــب 
هـــــــــي الترجمـــــــــة. المثـــــــــل كلمـــــــــة 

"telepothograph الــــــتي تـــــــترجم "
إلى "ألــة التصــوير الشــمس عــن 
بعـــــــــــد" أو تـــــــــــترجم إلى اللغـــــــــــة 
العربيــة بنظــر الفوائــد والشــكل. 

" تترجم handphoneلمة "المثل ك
إلى محمـــــــــــول، وكلمـــــــــــة "

computer تــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــترجم إلى "
الحاسوب.

الإشتقاق)٣

18Hadi, Kata dan istilah Asing dalam
Bahasa Arab.Humaniora, (1)
1995,…..hlm 113–120
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إشــتقاق الكلمــات الجديــدة في 
لتغيـــــير و  التعريـــــب مســـــتعمل 
اتفــــاق الأوزن في الصـــــرفي نحـــــو 
الأوزن تــــدل علــــى الأمــــاكن و 
الألات و الأزمنــة. المثـــل كلمـــة 

في اللغــــــة epistaxisرعــــــافمن 
و floristمـــن الإنجلزيـــة و زهـــار 

.washing machineغسالة من 
مـــــن البيـــــان المـــــذكور إذا نظـــــر

بــــــين الترجمــــــة والإشــــــتقاق همــــــا 
عمليــــة متعلقــــة. حــــتى نلحــــص 
أن التعريــــــــــــب لــــــــــــديهطريقتان. 
الأول اســـــــــــــــــــــــتعمال اللغـــــــــــــــــــــــة 
لحــــــاق أحــــــرف  الأعحجميــــــة 
اللغـــة العربيـــة، والثـــاني إشـــتقاق 
الكلمــــــــات الجديــــــــدة لإبــــــــدال 

اللغة الأجنبية.
تعريـــب في تعلـــيم اللغـــة ه. ال
العربية

ـــــى تعلـــــيم ـــــة يحتـــــوى عل اللغـــــة العربي
ــــا. ولعناصــــر اللغــــة  عناصــــر اللغــــة و مهارا

علوم وهي علم الأصوات و كتابة الأحرف 
والصـــــرف والنحـــــو و المفـــــردات. وأمـــــا مـــــن 
مهـــــارات اللغـــــة مهـــــارة الإســـــتماع والكـــــلام 
والقــــــراءة والكتابــــــة. فتعلــــــيم اللغــــــة العربيــــــة 

ا يحتاج إلى اهتمـام وخاصة لغير ال ناطقين 
ــــا. وأمــــا الكلمــــات المعربــــة  تطــــور اللغــــة ذا
مهمـــة للطـــلاب الأجنـــبي أن يفهموهـــا كـــي 
يكونــوا عــالمين الكلمــات المعربــة ويســتطعون 
ــــل  ــــة مث ــــة إلى العربي أن يحولــــو مــــن الأعجمي
اســتعمال المفــردات المشــتمل الأحــرف الــتي 

,C, E, P, V, NYلم توجــد في العربيـــة مثـــل  NG, وغــير ذلــك في اللغــة الإندونيســية. فهــذا
التعريـــــــب وعلاقتـــــــه بتعلـــــــيم عناصـــــــر اللغـــــــة 

والمهارات يحتاج إلى الإستيراتجية.
التعريب في تعليم عناصر اللغة .١

العربية
فينبغـــــــــي علـــــــــى المدرســـــــــين أن 
يشــــــــــــرحوا كتابــــــــــــة الأحــــــــــــرف 
الأبجديــــة ليســــت في العربيــــة و  
كيفيـــــة التعريـــــب. مثـــــل كتابـــــة 
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الآتيــة الكلمــات الإندونيســية
:Malang	 	

Bangilمالانج
	نجيل 	Pasuruan

	Gontorسوروان 	
	رتو كو  	 Strategi

استراتيجية
أو الأعجمية من 

غير اللغة 
، ١٩الإندونيسية

Ortodhoxالمثل :
Strategiأرتوذكسي
استراتيجي

)٢٠١١(دمسق: دار القلم ƴǊһӨƵǛƺҰƞƹ. عبد الرحیم .١٩

Academy
Klinikalأكاديمية

Electronicإكلينيكي
Aluminiumإلكتروني
Anophelesألومنيوم

Bluetoothأنوفيليس
Bankبلوتوث

بنك
الكلمــــــــات المعربــــــــة المــــــــذكورة مــــــــن

نعــــرف أن المعربــــة نحتـــــاج إلى فهــــم عناصـــــر 
اللغة. لنطقها وكتابتهـا لازم علـى الدارسـين 
أن يعرفــوا أقــرب مخــارج حــروف العربيــة مــن 

" Franciscansالحــــــــروف الأجنبيــــــــة. مثــــــــل "
المعربـــــة. حـــــرف صـــــارت "الفرنسســـــك" في

"C."في تلك الكلمة صارت "س" و "ك "
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إن في اللغة الإندونيسية سبع نغمـة 
التي لا تؤدي منها حروف اللاتينية 

. وأمـا كتابـة ,C, E, P, V, NY, NGهـي 
حــــــــــروف الهجائيــــــــــة العربيــــــــــة مــــــــــن 

الحروف اللاتنية هي كما يلي :
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المدرســــــون النحــــــوي ممــــــا يشــــــرحو 
لتعريـــــب. المثـــــل إذا كانـــــت كلمـــــة  يتعلـــــق 
ء  الأعجمية دلت علـى الصـفة فيـزاد فيهـا 

أو علـــــى الجمــــــع فيناســـــب بموقــــــع النســـــبة، 
دة الألف والتاء لجمع التأنيث،  الكلمة (ز
والــواو النــون لجمــع المــذكر الســالم في الرفــع، 

والياء والنون في النصب والجر).
الخطــوات الممكنــة للمســتعملة وأمــا

) ضـــــــــــبط الألفـــــــــــاظ الأعجميـــــــــــة ١فهـــــــــــي 
للأصوات العربية حتى يسـهل نطقهـا بـدون 

للغـــــــــة الأصـــــــــلية ) ضـــــــــبط ٢. التمســـــــــك 
الألفــــاظ الأعجميــــة لصــــيغ العربيــــة في علــــم 

) كتابــــــة الألفــــــاظ المعربــــــة مــــــع  ٣الصــــــرفي. 

ا من اللغـة الأولى. المثـل كتابـة كلمـة  كتا
"strategi يعــــــــود أصــــــــل كلمــــــــة " في جملــــــــة

إلى الكلمــــــــــة (strategy)إســــــــــتراتيجية
نيـــــــــة والـــــــــتي تعـــــــــني البراعـــــــــة (strategia)اليو

ــــــــــن الحرب.ســــــــــوى فهــــــــــ م العســــــــــكرية أو ف
خطــــــوات التعريــــــب لتعبــــــير الأعجميــــــة إلى 
العربيــــــــــة، ينبغــــــــــي للدارســــــــــين أن يفهمــــــــــوا 
الألفاظ المعربة. بفهـم تلـك الألفـاظ يسـهل 
ـــــزوا بـــــين الألفـــــاظ  ـــــى الدارســـــين أن يتمي عل

العربية والألفاظ الأعجمية.
التعريب في تعليم مهارات اللغة العربية.٢

ت في ســــيواجه الدارســــون الصــــعو
تعليم مهارة اللغـة إذا لم الكلمات المعربة في

يفهمـــــــوا عـــــــن التعريـــــــب. في تعلـــــــيم مهـــــــارة 
الإســـــــــتماع والكـــــــــلام مـــــــــثلا، ســـــــــيواجهون 
المشكلات لتفريق جـوهرة أصـوات الحـروف 
الأعجميـــة في الســـمع والنطـــق. وكـــذلك في 
مهــــــــــارة القــــــــــراءة والكتابــــــــــة، ســــــــــيواجهون 
المشــــــــــــــــكلات لفهــــــــــــــــم معــــــــــــــــنى الكلمــــــــــــــــة 

نــــــــــاك طــــــــــرق وترجمتهــــــــــا. يرى الكاتــــــــــب أ
ات يمكـــن ان يســـتعمل المدرســـون في وخطـــو 
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تعلـــــيم اللغـــــة اللغـــــة العربيـــــة عـــــن التعريـــــب، 
ومنها :

يعرض المعلمون صيغ الألفاظ )١
المعربة حتى يفهم الطلاب 
النصوص العربية التي فيها 
الألفاظ المعربة. المثل " أظهر 

فريدوم هاوستقرير منظمة 
الديموقراطيةالأميركية لمؤشرات 
.٢٠١٦م في العالم تراجعها عا

يشــــرح المعلمــــون الشــــروط والطــــرق )٢
ـــــــــل أن  ـــــــــب قب والحـــــــــدود في التعري
يعلموا مهارات اللغـة (الإسـتماع، 
الكـــلام، القـــراءة، الكتابـــة)، مثـــل 
ء النســـــــــــــــــبة، و إبـــــــــــــــــدال  دة  ز
الأحــــروف المناســــبة، وغــــير ذلــــك  

كما شرح في السابق.
يعلــــم المعلمــــون الألفــــاظ الفصــــحى )٣

أولا قبـــــل العاميـــــة. المثـــــل إعطـــــاء  
busلمـــــة الحافلـــــة لتـــــدل كلمـــــة ك

أولا قبل أتـوبيس ولـو كـان أسـهل 
نطقها.

يطلـــــــــــب المعلمـــــــــــون الطـــــــــــلاب أن )٤
يســــــتعملوا اللغــــــة الفصــــــيحة مــــــن 

العامية.
ينبغــــــي علــــــى الطــــــلاب أن يطلبــــــوا )٥

الترجمــة مــن الأعجميــة في المعجــم 
قبــــل التــــداخل بعــــد أن يوجــــد في 
المعجـــــم. المثـــــل كلمـــــة الحاســـــوب 

ولاKomputerلدلالــــــــــــــــة معــــــــــــــــنى 
لكمبيوتر. تكتب 

يطلــب المعلمــون علــى الطــلاب أن )٦
يهتمـــــــــــوا كتابـــــــــــة الأعجميـــــــــــة إلى 
العربيـــة مـــن الأحـــروف الأعجميـــة 
ليســـــت في العربيـــــة. المثـــــل كتابــــــة 
مــــــالانج ليســــــت مــــــالانع لكلمــــــة 

Malang.
الخاتمة

شـيئ ضـروري للغـة العربيـة التعريب
لقبـــول تطـــور الزمـــان بتطـــور العلـــوم والثقافـــة 

ثـــــر الى ت نميـــــة اللغـــــة العربيـــــة بوجـــــود الــــتي 
المفــــردات والمصــــطلاحات الجديــــدة. هنــــاك 
طريقتــــــان لنقــــــل اللغــــــة العجميــــــة إلى اللغــــــة 



٥٩

العربيــــــة، الأول اشــــــتقاق الكلمــــــة الجديــــــدة 
ــــــــا.  لترجمــــــــة إلى الكلمــــــــات القريبــــــــة معا
والثــاني التــدخل بضــبط قواعــد اللغــة العربيــة 

من جانب الصوتي والصرفي والنحوي.
عـــــن التعريبـــــالتي المشـــــكلاتلـــــدفع

لعربيـة في  وجدها الدارسـون غـير النـاطقين 
اســـــتعمال الكلمـــــات والمصـــــطلاحات مـــــن 
الأعجمية فينبغي على المدرسين أن يهتمـوا 
الخطـــوات والأساســـيات في تعلـــيمهم. اكثـــر 
البحــوث الســابقة عــن التعريــب تبحــث مــن 
ت والقواعــد ولم تبحــث مــن  جانــب النظــر

لعربيـــــة. جانـــــب تعليمهـــــا عنـــــد النـــــاطقين
ـــــب  فـــــيمكن أن يعمـــــل البحـــــث عـــــن التعري

وأثرها في تعليم اللغة العربية.
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